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應香港貨品編碼協會邀請，香港海關於本年8月21日參與「善用海關貿易便利化計劃、開啟高效貿易
新時代」研討會，向不同行業的企業代表介紹「香港認可經濟營運商（ AEO ）計劃」、「貿易單一窗
口」及其他海關便利商貿計劃包括「自由貿易協定中轉貨物便利計劃 (中轉易)」、「跨境一鎖計劃」、
「跨境快件清關便利安排」及「空陸鮮活產品專屬快線」等的特點、申請流程及優惠，如減少海關查

驗、優先清關及關稅優惠等，旨在協助本地企業提升競爭⼒。是次研討會有超過60位業界人士出席，
反應熱烈。

隨著全球貿易環境變化，企業面臨著營運成本增加及市場競爭加劇等多方面的挑戰。香港海關積極推

動多個便利商貿計劃，協助企業簡化貿易流程及提升其在國際市場上的銷售潛⼒，並鞏固⾹港作為全

球貿易樞紐的地位。

Invited by GS1 Hong Kong Limited, Hong Kong Customs participated in the seminar “Optimizing
Business Growth: Leveraging Customs Trade Facilitation Schemes” on 21 August 2025 and introduced
“Hong Kong Authorized Economic Operator (HKAEO) Programme”, “Trade Single Window” and other
trade facilitation schemes implemented by Hong Kong Customs including “Free Trade Agreement
Transhipment Facilitation Scheme”, “Single E-Lock Scheme”, “Cross-boundary Express Cargo
Clearance Facilitation Arrangement” and “Air-Land Fresh Lane”.  Officers introduced the features,
application procedures and benefits of the schemes including reduced Customs inspection, prioritized
Customs clearance and preferential tariff, aiming at assisting local enterprises to enhance their
competitiveness.   Over 60 participants attended the seminar with positive response.

As the global trade environment continues to evolve, enterprises encounter challenges from risng
operating costs and intensifying market competition.       Hong Kong Customs actively promotes various 
trade facilitation schemes to assist enterprises in streamlining trade
processes and enhancing their marketability in the global market, and
hence, consolidates Hong Kong’s position as a global trade hub.

海關人員向在場人士介紹AEO計劃及其他海關便利商貿計劃。
Hong Kong Customs officer introduced the AEO Programme and
other Customs trade facilitation schemes.

海關人員與香港貨品編碼協會成員合照。

Group photo with members of GS1 Hong Kong Limited.


